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CONVENIO MARCO ENTRE LA 
GENERALITAT, A TRAVÉS DE LA 
CONSELLERIA CON COMPETENCIAS EN 
MATERIA DE SANIDAD, LA UNIVERSITAT DE 
VALENCIA-ESTUDI GENERAL Y LA 
COMPAÑIA GLAXOSMITHKLINE, S.A., PARA 
LA CREACIÓN DE LA "CÁTEDRA EVES-GSK 
DE EVALUACIÓN DE INTERVENCIONES 
SANITARIAS". 

Valencia, 1 O de julio de 2020 

REUNIDOS 

De una parte, la Honorable Sra. Dª Ana Barceló 
Chico, Honorable Consellera de Sanidad 
Universal y Salud Pública, en representación de 
la Generalitat, nombrada por Decreto 6/2019, de 
17 de junio, del president de la Generalitat, por el 
que nombra a las personas titulares de las 
vicepresidencias y de las consellerias, actuando 
en el ejercicio de las competencias que le 
confiere el Decreto 105/2019, de 5 de julio, del 
Consell, por el que se establece la estructura 
orgánica básica de la Presidencia y de las 
consellerias de la Generalitat, conforme a lo 
dispuesto en el artículo 6.3 del Decreto 
176/2014, de 10 de octubre, del Consell, por el 
que se regulan los convenios que suscriba la 
Generalitat y su registro, y facultada para la firma 
del presente convenio por acuerdo del Consell 
en fecha 1 O de julio de 2020. 

De otra parte, Dª María Vicenta Mestre Escrivá, 
Rectora Magnífica de la Universitat de Valencia, 
Estudi General, con domicilio social en Valencia, 
avda. Blasco lbáñez número 13, código postal 
46010 y con CIF: Q-4618001-D, actuando en 
nombre y representación de la misma, en el 
ejercicio de las competencias reconocidas en la 
Ley Orgánica 6/2001, de 21 de diciembre, de 
Universidades, y en los Estatutos de esta 
Universitat, aprobados por Decreto 128/2004, de 
30 de julio, del Consell (DOGV 2004/8213} y 
modificados por Decreto 45/2013, de 28 de 
marzo, del Consell (DOGV 2013/6994), y 
facultada en virtud del artículo 94 del referido 
Decreto 128/2004, a partir de su nombramiento 
por el Decreto 41/2018, de 6 de abril, del Consell 
(DOGV 2018/8270), y por el acuerdo del 
Consejo de Gobierno de la Universitat de 
Valencia, Estudi General, de 9 de junio de 2020, 
por el que se aprueba el texto del convenio y se 
autoriza su firma. 

CONVENI MARC ENTRE LA GENERALITAT, A 
TRAVÉS DE LA CONSELLERIA AMB 
COMPETENCIES EN MATERIA DE SANITAT, 
LA UNIVERSITAT DE VALENCIA-ESTUDI 
GENERAL I LA COMPANYIA 
GLAXOSMITHKLINE, SA, PER A LA CREACIÓ 
DE LA "CATEDRA EVES-GSK D'AVALUACIÓ 
D'INTERVENCIONS SANITARIES". 

Valencia, 1 O de juliol de 2020. 

REUNITS 

D'una part, !'Honorable Sra. Ana Barceló Chico, 
Honorable consellera de Sanitat Universal i Salut 
Pública, en representació de la Generalitat, 
nomenada per Decret 6/2019, de 17 de juny, del 
president de la Generalitat, pel qual nomena les 
persones titulars de les vicepresidencies i de les 
conselleries, actuant en l'exercici de les 
competencies que li confereix el Decret 
105/2019, de 5 de juliol, del Consell, pel qual 
s'estableix !'estructura organica basica de la 
Presidencia i de les conselleries de la 
Generalitat, conforme al que es disposa en 
l'article 6.3 del Decret 176/2014, de 1 O d'octubre, 
del Consell, pel qual es regulen els convenis que 
subscriga la Generalitat i el seu registre, i 
facultada per a la signatura del present conveni 
per acord del Consell en data 1 O de juliol de 
2020. 

D'una altra part, la Sra. María Vicenta Mestre 
Escrivá, Rectora Magnífica de la Universitat de 
Valencia, Estudi General, amb domicili social a 
Valencia, av. Blasco lbáñez, número 13, codi 
postal 46010 i amb CIF: Q-4618001-D, actuant 
en nom i representació d'aquesta, en l'exercici 
de les competencies reconegudes en la Llei 
organica 6/2001, de 21 de desembre, 
d'universitats, i en els Estatuts d'aquesta 
Universitat, aprovats per Decret 128/2004, de 30 
de juliol, del Consell . (DOGV 2004/8213) i 
modificats pel Decret 45/2013, de 28 de mar<,, 
del Consell {DOGV 2013/6994), i facultada en 
virtut de l'article 94 de l'esmentat Decret 
128/2004, a partir del seu nomenament pel 
Decret 41/2018, de 6 d'abril, del Consell (DOGV 
2018/8270), i per l'Acord del Consell de Govern 
de la Universitat de Valencia, Estudi General, de 
9 de juny de 2020, pel qual s'aprova el text del 
conveni i s'autoritza la signatura d'aqu"est. 
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Y de otra, D. José Arturo López Gil, mayor de 
edad y con D.N.I. nº 07832603-E y D. Cayetano 
Martín Candau, con DNI 45.655.033-X, ambos 
en representación de GlaxoSmithKline, S.A. (en 
adelante, GSK), con domicilio en C/ Severo 
Ochoa, 2, 28760 Tres Cantos, Madrid y con CIF 
A-28228526. Actúan en nombre y representación 
de GSK, en virtud de las facultades conferidas 
por medio de las escrituras públicas de 
nombramiento de cargo y apoderamiento 
otorgadas ante notario en Madrid, D. Ricardo 
lsaías Pérez Ballarín, el día 26 de julio de 2016 
(Protocolo nº 548) y el día 15 de enero de 2019 
(Protocolo nº 30), respectivamente, escrituras 
debidamente inscritas en el Registro Mercantil 
de Madrid. 

Intervienen en función de sus respectivos cargos 
y en ejercicio de las facultades que a cada parte 
le están conferidas, con plena capacidad para 
formalizar el presente convenio marco (en 
adelante, el Convenio) y a tal efecto, 

EXPONEN 

1. Que la Conselleria con competencias en 
materia de sanidad, en el marco de las 
competencias atribuidas por el articulo 54.1 del 
Estatuto de Autonomía de la Comunitat 
Valenciana, se dedica al cuidado y servicios de 
salud y tiene como uno de sus objetivos apoyar, 
promover y potenciar la relación entre las 
empresas y el tejido universitario en áreas 
destacadas del conocimiento para transferir 
mejoras al sistema sanitario a través de la 
formación, la innovación y la investigación, en 
beneficio del usuario y de la salud. 

2. Que a la Conselleria con competencias en 
materia de sanidad le corresponde, a través de 
la Escuela Valenciana de Estudios de la Salud 
(en adelante EVES) o del centro directivo que 
competa reglamentariamente en cada momento, 
y de acuerdo con lo dispuesto en el Decreto 
93/2018, de 13 de julio, del Consell, por el que 
se aprueba el Reglamento orgánico y funcional 
de la Conselleria con competencias en materia 
de sanidad, el apoyo científico-técnico en 
materia de formación, docencia e investigación 
sanitaria y, de forma específica, la elaboración y 
seguimiento de convenios de colaboración con 
universidades, colegios profesionales o cualquier 
otro organismo relacionados con la formación. 

1 d'una altra, el Sr. José Arturo López Gil, major 
d'edat i amb DNI núm. 07832603-E, 1 el Sr. 
Cayetano Martín Candau, amb DNI 45655033-X, 
tots dos en representació de GlaxoSmithKline, 
SA (d'ara en avant, GSK), amb domicili en c/ 
Severo Ochoa, 2, 28760 Tres Cantos, Madrid, i 
amb CIF A-28228526. Actuen en nom i 
representació de GSK, en virtut de les facultats 
conferides per mitja de les escriptures públiques 
de nomenament de carrec i apoderament 
atorgades davant de notari a Madrid, el Sr. 
Ricardo lsaías Pérez Ballarín, el dia 26 de juliol 
de 2016 (protocol núm. 548) i el dia 15 de gener 
de 2019 (protocol núm. 30), respectivament, 
escriptures degudament inscrites en el Registre 
Mercantil de Madrid. 

lntervenen en funció deis seus respectius 
carrecs i en exercici de les facultats que a cada 
part li estan conferides, amb plena capacitat per 
a formalitzar el present conveni marc (d'ara en 
avant, el Conveni) i a aquest afecte, 

EXPOSEN 

1. Que la Conselleria amb competencies en 
materia de sanitat, en el marc de les 
competencies atribu"ides per l'article 54.1 de 
l'Estatut d'Autonomia de la Comunitat 
Valenciana, es dedica a la cura i serveis de salut 
i té com un deis seus objectius secundar, 
promoure i potenciar la relació entre les 
empresas i el teixit universitari en arees 
destacades del coneixement per a transferir 
millores al sistema sanitari a través de la 
formació, la innovació i la investigació, en 
benefici de l'usuari i de la salut. 

2. Que a la conselleria amb competencies en 
materia de sanitat li correspon, a través de 
l'Escola Valenciana d'Estudis de la Salut (d'ara 
en avant EVES) o del centre directiu que 
competisca reglamentariament a cada moment, i 
d'acord amb el que es disposa en el Decret 
93/2018, de 13 de juliol, del Consell, pel qual 
s'aprova el Reglament organic i funcional de la 
conselleria amb competencies en materia de 
sanitat, el suport cientificotecnic en materia de 
formació, docencia i investigació sanitaria i, de 
manera específica, l'elaboració i seguiment de 
convenís de col·laboració amb universltats, 
col·legis professionals o qualsevol altre 
organisme relacional amb la formació. 

3. Que la Unlversitat de Valencia-Estudi General, 3. Que la Universitat de Valencia-Estudi General 
es una institución de derecho público, con és una institució de dret públic, amb personalitat 
personalidad jurídica y patrimonio propios, y con . jurídica patrimoni propis, 1 amb els drets 
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los derechos reconocidos por la Constitución y reconeguts per la Constitució i les altres lleis 
las demás leyes vigentes. Desarrolla sus vigents. Desenvolupa les seues activitats de 
actividades de formación, investigación y formació, recerca i desenvolupament científic i 
desarrollo científico y tecnológico, y está tecnologic, i esta interessada a col·laborar amb 
interesada en colaborar con los sectores els sectors socioeconomics per a assegurar una 
socioeconómicos para asegurar uno de los fines de les finalitats de la formació i la investigació, 
de la formación y la investigación, que es la que és la innovació i la modernització del 
innovación y la modernización del sistema social sistema social i productiu. 
y productivo. 

4. Que la compañía GSK es una compañía que 4. Que la companyia GSK és una companyia 
tiene por objeto la comercialización de que té per objecte la comercialització de 
medicamentos de uso humano. medicaments d'ús huma. 

5. Que las cátedras de la Universitat tienen por 
objeto el desarrollo de actividades de interés 
común y general en los ámbitos de la formación, 
la creación cultural y artística, la investigación, el 
desarrollo, la innovación y la difusión de 
conocimientos, con finalidades sociales y de 
divulgación. 

6. Que las partes firmaron un convenio de 
colaboración el 13 de junio de 2014 para la 
creación de la «Cátedra Escuela Valenciana de 
Estudios de la Salud - EVES», prorrogado el 13 
de junio de 2016, como marco de colaboración 
para la realización de actividades de interés 
general, y cuya vigencia finalizó el 13 de junio de 
2018. 

7. Que las partes están interesadas en mantener 
la colaboración entre ellas para la promoción y 
desarrollo de actividades de formación y de 
divulgación, así como actividades de 
investigación, desarrollo y transferencia de 
conocimiento en el área de la evaluación de 
intervenciones sanitarias. 

5. Que les catedres de la Universitat tenen per 
objecte el desenvolupament d'activitats d'interés 
comú i general en els ambits de la formació, la 
creació cultural i artística, la investigació, el 
desenvolupament, la innovació i la difusió de 
coneixements, amb finalitats socials i de 
divulgació. 

6. Que les parts van signar un conveni de 
col·laboració el 13 de juny de 2014 per a la 
creació de la «Catedra Escala Valenciana 
d'Estudis de la Salut - EVES», prorrogat el 13 de 
juny de 2016, com a marc de col·laboració pera 
la realització d'activitats d'interés general, i la 
vigencia del qual va finalitzar el 13 de juny de 
2018. 

7. Que les parts estan interessades a mantindre 
la col·laboració entre elles per a la promoció i 
desenvolupament d'activitats de formació i de 
divulgació, així com activitats d'investigació, 
desenvolupament i transferencia de coneixement 
en l'area de l'avaluació d'intervencions sanitarias. 

Por ello, las partes convienen en formalizar el Per aixo, les parts convenen a formalitzar aquest 
presente Convenio Marco, con arreglo a las Conveni Marc, conformement a les següents 
siguientes 

CLAÚSULAS CLAUSULES 

PRIMERA. Objeto del convenio marco de PRIMERA. Objecte del conveni marc de 
cooperación cooperación 

Este Convenio Marco tiene por objeto establecer 
la colaboración entre la Generalitat, a través de 
la Conselleria con competencias en materia de 
sanidad, la Universitat de Valencia-Estudi 
General y la Compañía GlaxoSmithKline, sobre 
las siguientes actuaciones: 
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Aquest Conveni Marc té per objecte establir la 
col·laboració entre la Generalitat, a través de la 
conselleria amb competencias en materia de 
sanitat, la Universitat de Valencia-Estudi General 
i la companyia GlaxoSmithKline, sobre les 
següents actuacions: 



• Promover y potenciar actividades de 
investigación, de docencia, de estudio, así 
como la divulgación y celebración de 
acontecimientos de interés científico, 
académico y cultural. 

• Organizar y desarrollar, de forma conjunta, 
actividades académicas. 

• Crear la «Cátedra EVES-GSK en 
evaluación de intervenciones sanitarias», 
cuyos objetivos son la promoción y 
desarrollo de actividades de formación, 
divulgación, investigación, desarrollo y 
transferencia de conocimiento en el área de 
evaluación de intervenciones sanitarias. Los 
detalles de este acuerdo serán 
desarrollados, cuando las partes así lo 
consideren, mediante la formalización de los 
oportunos convenios o acuerdos singulares. 

• Realizar cualquier otro tipo de actividad que 
sea de interés de las partes, en los ámbitos 
anteriormente citados. 

• Promoure i potenciar activitats 
d'investigació, de docencia, d'estudi, així 
com la divulgació i celebració 
d'esdeveniments d'interés científic, 
academic i cultural. 

• Organitzar i desenvolupar, de manera 
conjunta, activitats academiques. 

• Crear la «Catedra EVES-GSK en avaluació 
d'intervencions sanitaries», els objectius de 
la qual són la promoció i desenvolupament 
d'activitats de formació, divulgació, 
investigació, desenvolupament i 
transferencia de coneixement en l'area 
d'avaluació d'intervencions sanitaries. Els 
detalls d'aquest acord seran 
desenvolupats, quan les parts aixl ho 
consideren, mitjan9ant la formalització deis 
oportuns convenis o acords singulars. 

• Realitzar qualsevol altre tipus d'activitat 
que siga d'interés de les parts, en els 
ambits anteriorment esmentats. 

SEGUNDA. Cumplimiento normativo y política SEGONA. Compliment normatiu i política de 
de prevención de corrupción prevenció de corrupción 

Las partes afirman que cumplirán con todas las 
leyes y regulaciones que resulten de aplicación, 
incluidas, las normas anticorrupción, y que en el 
momento de la firma del presente Acuerdo, no 
han realizado, prometido, autorizado, ratificado, 
ofrecido o fomentado, ni lo harán en el futuro, 
ningún pago o transferencia de valor con el 
propósito de influir, inducir o recompensar la 
toma de decisiones o realización u omisión de 
actos que conlleven la obtención de una ventaja 
indebida o representen un beneficio injustificado 
para ellas, incluyendo, por ejemplo, la obtención 
de nuevas operaciones comerciales o el 
mantenimiento de las existentes; o que de 
cualquier otra forma tengan el propósito o el 
efecto de realizar un soborno de naturaleza 
pública o comercial. 

A modo de ejemplo, pero sin carácter limitativo, 
también se consideran como pagos indebidos 
aquellos pagos o entregas en especie que no se 
encuentren amparados en una norma legal o 
reglamentaria y que sean realizados para facilitar 
o acelerar la adopción de decisiones o la 
realización de actos de trámite por parte de 
aquellas personas o Instituciones legalmente 
habilitadas para llevar a cabo las mismas. 

En el supuesto de que cuenten con el apoyo de 
terceros subcontratistas o agentes en la 

w restación de sus servicio~ Partes 
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Les parts afirmen que compliran amb totes les 
lleis i regulacions que resulten d'aplicació, 
incloses les normes anticorrupció, i que en el 
moment de la signatura d'aquest Acord no han 
realitzat, promés, autoritzat, ratificat, oferit o 
fomentat, ni ho faran en el futur, cap pagament o 
transferencia de valor amb el propósit d'influir, 
induir o recompensar la presa de decisions o 
realització o omissió d'actes que comporten 
l'obtenció d'un avantatge indegut o representen 
un benefici injustificat per a elles, amb inclusió, 
per exemple, de l'obtenció de noves operacions 
comercials o el manteniment de les existents; o 
que de qualsevol altra forma tinguen el propósit 
o l'efecte de realitzar un suborn de naturalesa 
pública o comercial. 

A manera d'exemple, pero sense caracter 
limitatiu, també es consideren com a pagaments 
indeguts aquells pagaments o lliuraments en 
especie que no es traben emparats en una 
norma legal o reglamentaria i que siguen 
realitzats per a facilitar o accelerar l'adopció de 
decisions o la realització d'actes de tramit per 
part d'aquelles persones o institucions legalment 
habilitades per a dur-les a terme. 

En el cas que compten amb el suport de tercers 
subcontractistes o agents en la prestació deis 
seus serveis, les parts garanteixen que han pres 
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garantizan que han tomado las medidas 
oportunas para prevenir la realización de las 
conductas antes descritas por parte aquellos 
terceros que estén bajo su control o ámbito de 
influencia. 

A efectos de este Acuerdo, se entenderá por 
"Funcionario Público" (donde "público" se refiere 
a todos los niveles o subdivisiones 
gubernamentales, por ejemplo local, regional, 
nacional, administrativo, legislativo, ejecutivo o 
judicial y familias reales o soberanas): (a) 
cualquier funcionario o empleado público de 
cualquier departamento, agencia u organismo 
del gobierno (entre los que se incluyen las 
empresas públicas y entidades titularidad de o 
controladas por el Estado); (b) cualquier 
funcionario o empleado de una organización 
pública internacional como el Banco Mundial o 
las Naciones Unidas; (c) cualquier miembro o 
empleado de un partido político, o cualquier 
candidato a un cargo público, (d) cualquier otra 
persona que entre en la definición de funcionario 
público según la normativa española (incluyendo 
las definiciones contenidas en la normativa 
antisoborno y anticorrupción). Por "Funcionario 
Público" también se entenderá cualquier persona 
con familiares cercanos que sean funcionarios 
públicos conforme a la definición anterior, con 
capacidad, real o aparente, de influenciar o 
tomar decisiones que afecten al negocio de 
GSK. 

Las Partes deberán informar a las otras dos 
Partes por escrito si, durante la vigencia de este 
Convenio, son condenadas o declaradas 
culpable de cualquier delito que implique fraude 
o corrupción, o son objeto de investigación por 
parte de los poderes públicos por cualquiera de 
esos delitos, o se les considera por parte de 
cualquier organismo público como inhabilitados, 
suspendidos, propuestos para ser inhabilitados o 
suspendidos o no habilitados en cualquier modo 
para formar parte en proyectos públicos. 

La Conselleria con competencias en materia de 
sanidad y la Universitat declaran y certifican que, 
salvo declaración en contrario por escrito 
enviada a GSK con anterioridad a la entrada en 
vigor de este Acuerdo,: (1) ninguno de sus 
accionistas significativos (>25% del 
accionariado) o de sus altos directivos tiene 
influencia sobre el negocio de GSK; (2) ningún 
accionista significativo (>25% del accionariado) o 
miembro de sus equipos de dirección, de su 
Consejo de Administración o individuos clave 
que vayan a encargarse del desarrollo de la 

les mesures oportunas per a previndre la 
realització de les conductes abans descritas per 
part d'aquells tercers que estiguen sota el seu 
control o ambit d'influencia. 

A l'efecte d'aquest Acord, s'entendra per 
"funcionari públic" (on "públic" es refereix a tots 
els nivells o subdivisions governamentals, per 
exemple, local, regional, nacional, administratiu, 
legislatiu, executiu o judicial i famílies reíais o 
sobiranes): (a) qualsevol funcionari o empleat 
públic de qualsevol departament, agencia o 
organisme del govern (entre els quals s'inclouen 
les empreses públiques i entitats titularitat de 
l'Estat o controlades per aquest); (b) qualsevol 
funcionari o empleat d'una organització pública 
internacional com el Banc Mundial o les Nacions 
Unides; (c) qualsevol membre o empleat d'un 
partit polític o qualsevol candidat a un carrec 
públic, (d) qualsevol altra persona que entre en 
la definició de "funcionari públic" segons la 
normativa espanyola (incloses les definicions 
contingudes en la normativa antisuborn i 
anticorrupció). Per "funcionari públic" també 
s'entendra qualsevol persona amb familiars 
proxims que siguen funcionaris públics conforme 
a la definició anterior, amb capacitat, real o 
aparent, d'influenciar o prendre decisions que 
afecten el negoci de GSK. 

Les parts hauran d'informar les altres dues parts 
per escrit si, durant la vigencia d'aquest conveni, 
són condemnades o declaradas culpables de 
qualsevol delicte que implique frau o corrupció, o 
són objecte d'investigació per part deis poders 
públics per qualsevol d'aquests delictes, o se'ls 
considera per part de qualsevol organisme públic 
com a inhabilitats, suspesos, proposats per a ser 
inhabilitats o suspesos o no habllitats en 
qualsevol manera per a formar part en projectes 
públics. 

La conselleria amb competencias en materia de 
sanitat i la Universitat declaren i certifiquen que, 
excepte declaració en contra per escrit enviada a 
GSK amb anterioritat a !'entrada en vigor 
d'aquest Acord,: (1) cap deis seus accionistes 
significatius (>25% de l'accionariat) o deis seus 
alts directius té influencia sobre el negoci de 
GSK; (2) cap accionista significatiu (>25% de 
l'accionariat) o membre deis seus equips de 
direcció, del seu Consell d'Administració o 
individus clau que s'encarrege-_ra~ V Afd"'t 
desenvolupament de la Catedra s~~n o~ en~~ 
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Cátedra sean o hayan sido en los dos últimos 
años un Funcionario Público con influencia real o 
aparente que pudiera afectar al negocio de GSK; 
(3) no tiene conocimiento de que alguno de los 
familiares inmediatos (p.ej . cónyuge, 
progenitores, hijos o hermanos) de las personas 
enumeradas en el subapartado anterior 2 tenga 
una función pública o privada que implique tomar 
decisiones que pudieran afectar al negocio de 
GSK o que suministre bienes o preste servicios a 
GSK o en su nombre; (4) no tienen ningún otro 
interés que entre en conflicto directo o indirecto 
con el correcto y ético desempeño, y con la 
diligencia debida, de las obligaciones recogidas 
en este Convenio; y (5) mantendrán condiciones 
de libre mercado en las relaciones que 
mantenga con terceros en favor de o en nombre 
de GSK para el desempeño de las obligaciones 
de este Convenio. La Conselleria con 
competencias en materia de sanidad y la 
Universitat informarán por escrito a GSK lo antes 
posible de cualquier conflicto de intereses que, 
conforme a la descripción dada en esta 
Cláusula, pudiera surgir durante la ejecución del 
presente Acuerdo. 

Las Partes aceptan que en el caso de que 
alguna de las otras Partes entendiese que ha 
habido una posible violación de los términos de 
este Acuerdo, podrían, en cualquier momento y 
por cualquier causa, dar a conocer dicha 
preocupación y poner la información 
correspondiente en manos de las autoridades 
competentes y de quien quiera que las Partes de 
buena fe determinen que está legitimado para 
conocer dicho asunto. 

Las Partes podrán resolver este Acuerdo de 
manera inmediata mediante aviso por escrito a 
las otras Partes, si incumplen las obligaciones 
recogidas en esta Cláusula. 

' 1 

sigut en els dos últims anys un funcionari públic 
amb influencia real o aparent que poguera 
afectar el negoci de GSK; (3) no té coneixement 
que algun deis famil iars immediats (p. ex. 
conjuga, progenitors, fills o germans) de les 
persones enumeradas en el subapartat anterior 
2 tinga una funció pública o privada que implique 
prendre decisions que pogueren afectar el 
negoci de GSK o que subministre béns o preste 
serveis a GSK o en el seu nom; (4) no tenen cap 
altre interés que entre en conflicte directa o 
indirecta amb el correcta i etic exercici, i amb la 
diligencia deguda, de les obligacions indicades 
en aquest conveni; i (5) mantindran condicions 
de lliure mercat en les relacions que mantinga 
amb tercers en favor de GSK o en nom 
d'aquesta per a l'acompliment de les obligacions 
d'aquest conveni. La conselleria amb 
competencias en materia de sanitat i la 
Universitat informaran per escrit a GSK al més 
prompte possible de qualsevol conflicte 
d'interessos que, conforme a la descripció feta 
en aquesta clausula, poguera sorgir durant 
l'execució d'aquest acord. 

Les parts accepten que en el cas que alguna de 
les altres parts entenguera que hi ha hagut una 
possible violació deis termes d'aquest acord, 
podrien, en qualsevol moment i per qualsevol 
causa, donar a conéixer aquesta preocupació i 
posar la informació corresponent en mans de les 
autoritats competents i de qui vulga que les parts 
de bona fe determinen que esta legitimat per a 
conéixer aquest assumpte. 

Les parts podran resoldre aquest acord de 
manera immediata mitjan9ant un avis per escrit a 
les altres parts, si incompleixen les obligacions 
indicadas en aquesta clausula. 

TERCERA. Comisión mixta de seguimiento y TERCERA. Comissió mixta de seguiment 
control control 

Con el fin de concretar los sucesivos Convenios 
Específicos, así como para desempeñar 
cualquier otra función que le sea atribuida en el 
presente Convenio Marco, se constituirá una 
Comisión Mixta de Seguimiento y Control (en 
adelante, Comisión Mixta) compuesta por las 
siguientes personas representantes de cada una 
de las partes firmantes del acuerdo: 

Amb la finalitat de concretar els successius 
convenis especlfics, aixi com per a exercir 
qualsevol altra funció que li siga atribu"ida en 
aquest Conveni Marc, es constituiré una 
Comissió Mixta de Seguiment i Control (d'ara en 
avant, Comissió Mixta) composta per les 
següents persones representants de cadascuna 
de les parts signants de l'acord: 

1. Dos representantes de la Conselleria con 1. 
competencias en materia de sanidad: 

Dos representants de la conselleria amb 
competencias en materia de sanitat: 

a) La persona que ocupe la Subsecretaría 

e:ac =., 
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a. La persona que ocupe la Sotssecretaria 
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o persona en quien delegue. 
b) La persona que ocupe la Subdirección 

General de la EVES o del centro 
directivo que competa 
reglamentariamente en cada momento, 
o persona en quien delegue. 

2. Dos representantes de la Universitat: 
a) La persona que ocupe el Vicerrectorado con 

competencias en materia de cátedras o 
persona en quien delegue. 

b) La persona que ocupe la Dirección de la 
Cátedra, nombrada por la rectora de la 
Universitat a propuesta de la Comisión 
Mixta. 

3. Dos representantes de la compañia GSK 
designados por ésta, con voz, pero sin voto. 

En caso de vacante, ausencia, enfermedad o 
causa justificada, las personas que forman parte 
de la Comisión Mixta serán suplidas por quien 
designe el órgano administrativo inmediato 
superior de quien dependan. 

La Comisión Mixta se constituirá en el plazo de 
15 días a partir de la entrada en vigor del 
presente Convenio y será presidida por la 
persona representante de la Universitat que ésta 
designe. 

o persona en qui delegue. 
b. La persona que ocupe la Subdirecció 

General de l'EVES o del centre directiu 
que competisca reglamentariament a 
cada moment, o persona en qui 
delegue. 

2. Dos representants de la Universitat: 
a. La persona que ocupe el Vicerectorat 

amb competéncies en materia de 
catedres o persona en qui delegue. 

b. La persona que ocupe la direcció de la 
Catedra, nomenada per la rectora de la 
Universitat a proposta de la Comissió 
Mixta. 

3 Dos representants de la companyia GSK 
designats per aquesta, amb veu pero sense vot. 

En cas de vacant, abséncia, malaltia o causa 
justificada, les persones que formen part de la 
Comissió Mixta seran suplides per qui designe 
l'organ administratiu immediat superior de qui 
depenguen. 

La Comissió Mixta es constituira en el termini de 
quinze dies a partir de !'entrada en vigor d'aquest 
conveni i sera presidida per la persona 
representant de la Universitat que aquesta 
designe. 

La Comisión Mixta tendrá las funciones que La Comissió Mixta tindra les funcions que 
determina el artículo 9 del Decreto 176/2014, de determina l'article 9 del Decret 176/2014, de 10 
1 O de octubre, del Consell. d'octubre, del Consell. 

Además, en lo que respecta a la Cátedra, la A més, pel que fa a la Catedra, la Comissió 
Comisión Mixta tendrá las siguientes funciones: Mixta tindra les següents funcions: 

a) Proponer el nombramiento de la persona 
que ocupe la dirección de la Cátedra. 
b) Aprobar, a propuesta de la persona titular de 
la Dirección de la Cátedra, el programa anual 
de actuación de la Cátedra, con el detalle de 
las actividades a realizar y la correspondiente 
asignación presupuestaria. 
c) Realizar el seguimiento y evaluación de las 
actividades desarrolladas. 
d) Aprobar, a propuesta de la persona titular de 
la Dirección de la Cátedra, la liquidación anual 
del presupuesto. 
e) Aprobar, a propuesta de la persona titular de 
la Dirección de la Cátedra, la memoria anual de 
actividades. 
f) Adoptar los acuerdos necesarios para el 
cumplimiento de los fines y objetivos de la 
Cátedra, de acuerdo con la normativa de la 
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a) Proposar el nomenament de la persona que 
ocupe la direcció de la Catedra. 
b) Aprovar, a proposta de la persona titular de 
la direcció de la Catedra, el programa anual 
d'actuació de la Catedra, amb el detall de les 
activitats a realitzar i la corresponent 
assignació pressupostaria. 
c) Realitzar el seguiment i avaluació de les 
activitats desenvolupades. 
d) Aprovar, a proposta de la persona titular de 
la direcció de la Catedra, la liquidació anual 
del pressupost. 
e) Aprovar, a proposta de la persona titular de 
la direcció de la Catedra, la memoria anual 
d'activitats. 
f) Adoptar els acords necessaris per al 
compliment de les finalitats i objectius de la 
Catedra, d'acord amb la normativa de la 
Universitat i aquest Conveni Marc. ,,~1 VA11 \. ~c. 
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Universitat y el presente Convenio Marco. 

La persona titular de la Dirección de la Cátedra 
convocará las reuniones con una antelación 
mínima de 15 días y al menos una vez cada año. 
Podrá invitar a otras personas asesoras o 
colaboradoras a participar en las reuniones de la 
Comisión de Mixta. 

De acuerdo con lo previsto en el artículo 9 del 
Decreto 176/2014, de 1 O de octubre, del Consell, 
por el que se regula los convenios que suscriban 
la Generalitat y su Registro, las actas y acuerdos 
que se emitan en el desarrollo y ejecución de las 
funciones de este órgano de seguimiento 
deberán remitirse a las partes firmantes. En el 
caso de la Conselleria con competencias en 
materia de sanidad, estas actas se remitirán a la 
Subsecretaría. 

CUARTA. Obligaciones económicas 

La persona titular de la direcció de la Catedra 
convocara les reunions amb una antelació 
mínima de quinze dies i almenys una vegada 
cada any. Podra convidar altres persones 
assessores o col·laboradores a participar en les 
reunions de la Comissió Mixta. 

D'acord amb el que es preveu en l'article 9 del 
Decret 176/2014, de 1 O d'octubre, del Consell, 
pel qual es regulen els convenís que subscriguen 
la Generalitat i el seu Registre, les actes i els 
acords que s'emeten en el desenvolupament i 
l'execució de les funcions d'aquest órgan de 
seguiment hauran de remetre's a les parts 
signants. En el cas de la conselleria amb 
competéncies en materia de sanitat, aquestes 
actes es remetran a la Sotssecretaria. 

QUART A. Obligacions economiques 

El presente Convenio Marco no conlleva ningún Aquest Conveni Marc no comporta cap despesa. 
gasto. 

Las aportaciones económicas por los costes que 
genere la colaboración serán evaluadas y 
acordadas por los órganos rectores de las partes 
para cada uno de los Convenios Específicos en 
que ésta se concrete. 

QUINTA. No incidencia económica 

La aplicación y ejecución de este convenio, 
incluyéndose al efecto todos los actos jurídicos 
que pudieran dictarse en su ejecución y 
desarrollo, no podrán suponer obligaciones 
económicas para la Generalitat y, en todo caso, 
deberá ser atendida con sus medios personales 
y materiales. 

SEXTA. Publicidad 

En la publicidad que las partes hagan, a través 
de cualquier medio de comunicación social, de 
las acciones derivadas de la aplicación del 
presente convenio, se hará constar 
expresamente que éstas se realizan en virtud 
de la la colaboración convenida entre las 
partes. Estas actividades deberán cumplir con 
las obligaciones de publicidad derivadas de lo 
dispuesto en la Ley 2/2015, de 2 de abril, de la 
Generalitat, de Transparencia, Buen Gobierno y 
Participación Ciudadana de la Comunitat 
Valenciana. 

Les aportacions economiques pels costos que 
genere la col·laboració seran avaluadas i 
acordadas pels organs rectors de les parts per a 
cadascun deis convenís específics en qué 
aquesta es concrete. 

CINQUENA. No incidéncia económica 

L'aplicació i execució d'aquest conveni, inclosos 
a aquest efecte tots els actes juridics que 
pogueren dictar-se en l'execució i el 
desenvolupament d'aquest, no podran suposar 
obligacions economiques per a la Generalitat i, 
en tot cas, hauran de ser ateses amb els seus 
mitjans personals i materials. 

SISENA. Publicitat 

En la publicitat que les parts facen, a través de 
qualsevol mitja de comunicació social, de les 
accions derivadas de l'aplicació d'aquest 
conveni, es fara constar expressament que 
aquestes es realitzen en virtut de la 
col· laboració convinguda entre les parts. 
Aquestes activitats hauran de complir amb les 
obligacions de publicitat derivadas del que es 
disposa en la Llei 2/2015, de 2 d'abril, de la 
Generalitat, de transparencia, bon govern i 
participació ciutadana de la Comunitat 
Valenciana. 

'. @ todos los 
materiales que se editen, en En tots els materials que s'editen, en qualsevol 
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cualquier soporte, derivado de las actividades o 
iniciativas que se desarrollen al amparo de lo 
previsto en el presente convenio, se hará constar 
expresamente la colaboración de GSK, 
incluyendo también el logotipo corporativo de 
GSK, exclusivamente en las condiciones de 
tamaño y color que sean comunicadas por 
escrito por GSK. Cualquier alteración de los 
logotipos supondrá una infracción de los 
derechos del titular de la marca. 

Una vez suscrito el convenio, deberá publicarse 
en el Diario Oficial de la Generalitat Valenciana, 
en el plazo máximo de diez días hábiles desde 
su inscripción en el Registro de convenios, 
según lo dispuesto en el artículo 20 del Decreto 
176/2014, de 10 de octubre, del Consell, por el 
que se regula los convenios que suscriban la 
Generalitat y su Registro. Asimismo, se 
publicará en el portal de transparencia de la 
Generalitat GVA-Oberta, de conformidad con lo 
establecido en los artículos 9.1 c) y 10.1 y 3 de 
la Ley 2/2015, de 2 de abril , de la Generalitat, 
de Transparencia, Buen Gobierno y 
Participación Ciudadana de la Comunitat 
Valenciana y en los términos del artículo 12 del 
Decreto 105/2017, de 28 de julio, del Consell, 
de desarrollo de la Ley 2/2015, de 2 de abril , de 
la Generalitat. 

SÉPTIMA. Transparencia. 

GSK tiene un compromiso constante con la 
transparencia en sus relaciones con los 
profesionales sanitarios y las organizaciones 
sanitarias de todo el mundo. 

GSK está obligada a publicar los pagos y 
transferencias de valor que realice a los 
profesionales sanitarios y a las organizaciones 
sanitarias, según el Código de Buenas Prácticas 
de la Industria Farmacéutica de Farmaindustria. 

A tal fin, se incorpora como Anexo I a este 
Convenio el documento sobre la publicación de 
las Transferencias de Valor, debidamente 
cumplimentado, mediante el cual la Universitat 
autoriza la publicación de la(s) transferencia(s) 
de valor que GSK realice a su favor como 
consecuencia de todos los posibles proyectos 
específicos que formen parte del presente 
Convenio Marco, conforme a lo establecido en la 
cláusula primera. 

suport, derivats de les activitats o lniciatives que 
es desenvolupen a l'empara del que es preveu 
en aquest conveni, es fara constar expressament 
la col ·laboració de GSK, i s'hi incloura també el 
logotip corporatiu de GSK, exclusivament en les 
condicions de grandaria i color que siguen 
comunicadas per escrit per GSK. Qualsevol 
alteració deis logotips suposara una infracció 
deis drets del titular de la marca. 

Una vegada subscrit el conveni, haura de 
publicar-se en el Diari Oficial de la Generalitat 
Valenciana , en el termini maxim de deu dies 
habils des de la seua inscripció en el Registre 
de convenís, segons el que es disposa en 
l'article 20 del Decret 176/2014, de 1 O 
d'octubre, del Consell, pel qual es regulen els 
convenis que subscriguen la Generalitat i el seu 
Registre. Així mateix, es publicara en el portal 
de transparencia de la Generalitat GVA-Oberta, 
de conformitat amb el que s'estableix en els 
articles 9.1.c) i 10.1 i 3 de la Llei 2/2015, de 2 
d'abril, de la Generalitat, de transparencia, bon 
govern i participació ciutadana de la Comunitat 
Valenciana i en els termes de l'article 12 del 
Decret 105/2017, de 28 de juliol, del Consell, de 
desplegament de la Llei 2/2015, de 2 d'abril, de 
la Generalitat. 

SETENA. Transparencia 

GSK té un compromís constant amb la 
transparencia en les seues relacions amb els 
professionals sanitaris i les organitzacions 
sanitaries de tot el món. 

GSK esta obligada a publicar els pagaments i 
transferencles de valor que realitze als 
professionals sanitaris i a les organitzacions 
sanitaries, segons el Codi de Bones Practiques 
de la lndústria Farmacéutica de Farmaindústria. 

A tal fi, s'incorpora com a Annex I a aquest 
Conveni el document sobre la publicació de les 
transferencies de valor, degudament emplenat, 
mitjanc;ant el qual la Universitat autoritza la 
publicació de la(les) transferencia(es) de valor 
que GSK realitze al seu favor com a 
conseqüencia de tots els possibies projectes 
específics que formen part del present Conveni 
Marc, conforme al que s'estableix en la clausula 
primera. 

Dicha publicación podrá incluir, entre otros, los Aquesta publicació podra incloure, entre altres, 
siguientes detalles: els següents detalls: "-''~l VAti 

'\.~ .ftc. 
"- ~ ~ 
~ ~ i 
~ ~ ~ 
\ ~ ; 
~ ,~ ,~ 

<'I' J: l 
Cl-fl /Ar u~11\•<; -



el nombre del organizador, 
la descripción de la actividad, 
la cantidad pagada y los conceptos y 
el Número de Identificación Fiscal. 

'J 

• el nom de l'organitzador, 
• la descripció de l'activitat, 
• la quantitat pagada i els conceptas i 
• el número d'identificació fiscal. 

OCTAVA. Medioambiente, salud y seguridad. HUITENA. Medí ambient, salut i seguretat 

Las Partes declaran que, de conformidad con lo Les parts declaren que, de conformitat amb el 
requerido por la legislación aplicable, (i) han requerit per la legislació aplicable, (i) han 
implementado en su centro de trabajo una implementat en el seu centre de treball una 
política sobre medioambiente, salud y seguridad, política sobre medi ambient, salut i seguretat, 
incluidas las medidas exigidas por la normativa incloses les mesures exigidas per la normativa 
de prevención de riesgos laborales, (ii) que de prevenció de riscos laborals, (ii) que compten 
cuentan con un responsable encargado de amb un responsable encarregat de prevenció de 
prevención de riesgos y (iii) que sus riscos ¡ (íii) que les seues organltzacions han 
organizaciones han adoptado las medidas de adoptat les mesures de seguretat en el treball . 
seguridad en el trabajo. 

NOVENA. Derechos de los trabajadores. NOVENA. DRETS DELS TREBALLADORS 

Las Partes declaran y garantizan, conforme a su Les parts declaren i garanteixen, conforme al 
mejor saber y entender, que respetan los seu millor saber i entendre, que respecten els 
derechos humanos y laborales de sus drets humans i laborals deis seus empleats i 
empleados y colaboradores y cumplen con las col·laboradors i compleixen amb les obligacions 
obligaciones establecidas en la normativa establides en la normativa laboral, i no 
laboral, no discriminando a ninguna persona por discriminen cap persona per cap motiu (inclosos 
ningún motivo (incluyendo raza, religión, ra9a, religió, discapacitat, sexe, orientació sexual 
discapacidad, sexo, orientación sexual o o identitat de genere). 
identidad de género). 

DÉCIMA. Confidencialidad y protección de datos DESENA. Confidencialitat i protecció de dades 
de carácter personal de caracter personal 

Las partes se obligan expresamente en el 
acceso, cesión o tratamiento de datos de 
carácter personal a respetar los principios, 
disposiciones y medidas de seguridad previstas 
en el Reglamento (UE) 2016/679 del 
Parlamento Europeo y del Consejo de 27 de 
abril de 2016, relativo a la protección de las 
personas físicas en lo que respecta al 
tratamiento de datos personales y a la libre 
circulación de estos datos, y en la Ley Orgánica 
3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de 
Datos Personales y garantla de los derechos 
digitales, que adapta el ordenamiento jurídico 
español al Reglamento (UE) 2016/679 y 
completa sus disposiciones. 

DECIMOPRIMERA. Efectos y duración 

El presente Convenio Marco entrará en vigor a 
partir de la fecha de su firma y su vigencia será 
de cuatro (4) años. Podrá ser prorrogado por 
igual periodo por acuerdo unánime de las partes, ;¡;; producirá conform~ 

1
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Les parts s'obliguen expressament en l'accés, 
cessió o tractament de dades de caracter 
personal a respectar els principis, disposicions i 
mesures de seguretat previstas en el Reglament 
(UE) 2016/679 del Parlament Europeu i del 
Consell de 27 d'abril de 2016, relatiu a la 
protecció de les persones físiques pel que fa al 
tractament de dades personals i a la lliure 
circulació d'aquestes dades, 1 en la Llei 
organica 3/2018, de 5 de desembre, de 
protecció de dades personals i garantía deis 
drets digitals, que adapta l'ordenament jurídic 
espanyol al Reglament (UE) 2016/679 i 
completa les seues disposicions. 

ONZENA. Efectes i duració 

El present Conveni Marc entrara en vigor a partir 
de la data en que se signe i la seua vigencia 
sera de quatre (4) anys. Podra ser prorrogat per 
Igual periode per acord unanime de les parts, 
que es produira conforme al que es preveu en 

10 

'1 •' 



'• 1 . \ ' 

artículos 49.h} y 51 .2.a) de la Ley 40/2015, de 1 
de octubre, de Régimen Jurídico del Sector 
Público, y deberá ser formalizado por escrito un 
(1) mes antes de la expiración del plazo 
convenido. 

El presente Acuerdo podrá ser denunciado por 
cualquiera de las Partes, previo aviso a las otras 
por escrito, con una antelación mlnima de dos 
(2) meses a la fecha en que se proponga su 
resolución. En caso de que existiera algún 
Convenio Específico vigente celebrado al 
amparo de este Convenio Marco, continuará en 
vigor hasta la finalización de la actividad 
concreta que contemple. 

DECIMOSEGUNDA. Extinción y resolución 

els articles 49.h) i 51 .2.a} de la Llei 40/2015, d'1 
d'octubre, de régim jurídic del sector públic, i 
haura de ser formalitzat per escrit un (1) mes 
abans de l'expiració del termini convingut. 

Aquest Acord podra ser denunciat per qualsevol 
de les parts, amb avis previ a les altres per 
escrit, amb una antelació mínima de dos (2) 
mesos a la data en qué es propose la seua 
resolució. En cas que existira algun conveni 
específic vigent celebrat a !'empara d'aquest 
Conveni Marc, continuara en vigor fins a la 
finalització de l'activitat concreta que contemple. 

DOTZENA. Extinció i resolució 

Serán causa de resolución del presente Seran causa de resolució d'aquest Conveni, a 
Convenio, además de la finalización del plazo de més de la finalització del termini de vigencia 
vigencia sin haberse acordado la prórroga del sense haver-se acordat la prórroga d'aquest: 
mismo: 

a) El incumplimiento manifiesto de las 
obligaciones asumidas por cualquiera de las 
partes. 
b) El acuerdo mutuo de las partes, siempre 
que razones de interés público lo justifiquen. 
c) La denuncia expresa de una de las partes, 
con preaviso de dos meses. 
d} La desaparición de las circunstancias que 
dieron origen al mismo. 

En cumplimiento con lo establecido en el artículo 
11.1 , letra f) del Decreto 176/2014, de 1 O de 
Octubre, del Consell, por el que se regula los 
convenios que suscriba la Generalitat y su 
registro, en el supuesto de que se procediese a 
la resolución del presente Convenio por parte de 
GSK, y en aquel momento existiesen actividades 
en ejecución, la compañía GSK se compromete 
a entregar la aportación económica 
comprometida correspondiente a las gestiones 
efectivamente realizadas y aceptadas 
previamente y por escrito por las partes, que no 
se hayan podido cancelar y que estén 
debidamente justificadas y documentadas. 

a) L'incompliment manifest de les obligacions 
assumides per qualsevol de les parts. 
b) L'acord mutu de les parts, sempre que 
raons d'interés públic ho justifiquen. 
c) La denúncia expressa d'una de les parts, 
amb preavis de dos mesos. 
d) La desaparició de les circumstancies que 
van donar origen a aquest. 

En compliment amb el que s'estableix en l'article 
11 .1, lletra f) del Decret 176/2014, de 1 O 
d'octubre, del Consell, pel qual es regulen els 
convenis que subscriga la Generalitat i el seu 
registre, en el cas que es procedira a la resolució 
d'aquest Conveni per part de GSK, i en aquell 
moment existiren activitats en execució, la 
companyia GSK es compromet a entregar 
l'aportació económica compromesa corresponent 
a les gestions efectivament realitzades i 
acceptades previament i per escrit per les parts, 
que no s'hagen pogut cancel -lar i que estiguen 
degudament justificades i documentadas. 

DECIMOTERCERA. Régimen jurídico y TRETZENA. Régim jurídic i jurisdicció 
jurisdicción 

El presente Acuerdo se regirá por la Ley 
40/2015, de 1 de octubre, de Régimen Jurldico 
del Sector Público y el Decreto 176/2014, de 1 O 
de octubre, del Consell, por el que se regula los 
convenios que suscriba la Generalitat y su 
registro. 

Aquest Acord es regira per la Llei 40/2015, d'1 
d'octubre, de regim jurídic del sector públic i el 
Decret 176/2014, de 1 O d'octubre, del Consell, 
pel qual es regulen els convenís que subscriga la 
Generalitat i el seu registre. ;1..,,~, VAcr~ 
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Las partes se comprometen a resolver de 
manera amistosa en la Comisión Mixta cualquier 
desacuerdo que pueda surgir en el desarrollo del 
presente Acuerdo. 

No obstante lo anterior, en caso de conflicto será 
competente la jurisdicción contencioso
administrativa para entender las cuestiones 
litigiosas que puedan surgir en la interpretación o 
incumplimiento de las obligaciones que deriven 
del presente convenio, y que no puedan ser 
dirimidas por la Comisión Mixta. 

Y en prueba de conformidad con lo expuesto y 
acordado, en el ejercicio de las atribuciones de 
que son titulares las partes firmantes, suscriben 
el presente convenio por triplicado ejemplar, en 
el lugar y fecha anteriormente señalados. 

w,1 ~ ER LA ADMINIsTRAc1óN DE LA 
~ .. ~\:. Gf~RALITAT 
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~~~ A~~ARCELÓ CHICO 

'ITAT UNl'ebnsellera de Sanitat Universal i Salut Pública 

POR GLAXOSMITHKLINE, S.A. 

t:ti!i,.,olr>( l 
Date: 13 Nov. 2020 10:44 GMT+1 

D. JOSÉ ARTURO LÓPEZ GIL 
Director Médico de GlaxoSmithKline, S.A. 

D. ~~%NO MARTIN CANDAU 
Finance Partner de GlaxoSmithKline, S.A. 
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Les parts es comprometen a resoldre de manera 
amistosa en la Comissió Mixta qualsevol 
desacord que puga sorgir en el 
desenvolupament d'aquest Acord. 

No obstant ('anterior, en cas de conflicte sera 
competent la jurisdicció contenciosa 
administrativa per a entendre les qüestions 
litigiosas que puguen sorgir en la interpretació o 
l'incompliment de les obligacions que deriven 
d'aquest conveni, i que no puguen ser dirimides 
per la Comissió Mixta. 

1 en prova de conformitat amb el que s'ha 
exposat i acordat, en l'exercici de les atribucions 
de que són titulars les parts signants, subscriuen 
aquest conveni per triplicat exemplar, en el lloc i 
la data anteriorment assenyalats. 

POR LA UNIVERSITAT DE VALENCIA, 
ESTUDI GEl~tAt::---

Rectora Magnífica de la Universitat de Valencia, 
Estudi General 

12 



t . . .. 
, 1 

ANEXOI 

PUBLICACIÓN DE LAS TRANSFERENCIAS DE 
VALOR 

La Universitat autoriza a que se realicen las 
publicaciones de los pagos que GSK realice a la 
Universitat en virtud de este Convenio. Se trata de 
transferencias de valor que GSK está obligada a 
publicar según el Código de Buenas Prácticas de la 
Industria Farmacéutica de Farmaindustria. 

La Universitat declara que la información sobre la 
Universitat incluida en el siguiente cuadro es correcta. 
Esta información (excepto la dirección de correo 
electrónico) se incluirá en informes que GSK vaya a 
publicar en sitios web de acceso público, junto con 
información de las transferencias de valor realizados a 
la Universitat, para cumplir las obligaciones de 
publicación de informes de transparencia de GSK. 

UNIVERSITAT DE VAL NCIA 

Avda. Blasco lbáñez número 13 

Código postal: 4601 O 

Para uso Interno 
exclusivo de GSK 
(por ejemplo, reenvlo 
de estados) 

Rectora Magnifica de 
la Unlversltat 

Por favor, notifique a GSK en caso de que esta 
información cambie, bien por escrito a 
GlaxoSmithKline, S.A. Referencia: EFPIA. Calle 
Severo Ochoa, 2 28760-Tres Cantos (Madrid) o bien 
al correo electrónico efpla.spain@GSK.com 

Los informes se publicarán cada año en un sitio web 
de acceso público de GSK, manteniéndose dicha 
publicación durante al menos 3 años. Se puede 
consultar la información relacionada con el nuevo 
código de Farmaindustria, al que GSK está adherido, 
y que regula la publicación de las transferencias de 
valor en: www.codigofarmaindustria.es 

Con anterioridad a la publicación, GSK proporcionará 
un estado de las transferencias de valor a la 
Universitat que se propone publicar. 
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ANNEXI 

PUBLICACIÓ DE LES TRANSFERENCIES DE 
VALOR 

La Universitat autoritza que es realitzen les 
publicacions deis pagaments que GSK realitze a la 
Universitat en virtut d'aquest Conveni. Es tracta de 
transferéncies de valor que GSK esta obligada a 
publicar segons el Codi de Bones Practiques de la 
lndústria Farmacéutica de Farmaindústria. 

La Universltat declara que la lnformació sobre la 
Universitat inclosa en el següent quadre és correcta. 
Aquesta informació (excepte l'adrec;a de correu 
electrónic) s'incloura en informes que GSK publique 
en llocs web d'accés públic, juntament amb 
lnformació de les transferencias de valor realitzades 
a la Universitat, per a complir les obligacions de 
publicació d'informes de transparencia de GSK. 

UNIVERSITAT DE VAL NCIA 

Codi postal: 46010 

er a ús lntem 
xclusiu de GSK (per 
xemple, reexpedició 
'estats) 

ectora Magnifica de 
a Universltat 

Per favor, notifiqueu GSK en cas que aquesta 
informació canvie, bé per escrit a GlaxoSmithKline, 
SA. Referencia: EFPIA. Carrer Severo Ochoa, 2 
28760 Tres Cantos (Madrid) o bé al correu electrónic 
efpia.spaln@gsk.com 

Els informes es publicaran cada any en un lloc web 
d'accés públic de GSK, i aquesta publicació es 
mantindra durant almenys tres anys. Es pot consultar 
la informació relacionada amb el nou codi de 
Farmaindustria, al qual GSK esta adherit, i que regula 
la publicació de les transferencias de valor en: 
www.codigofarmaindustria.es 

Amb anterioritat a la publicació, GSK proporcionara a 
la Universitat un estat de les transferencias de valor 
que es proposa publicar. 
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